
Глава 24: Неровный горный путь. Сложно молить о лекарстве

В этот момент Ван Яо занимался поливом растений на поле. Растения очень быстро росли при
помощи воды из древнего источника. Особенно такие обычные растения, как горечавка
желтая, бубенчик торчащий, радикс шилерис и дереза обыкновенная. Прошел всего один
месяц, но их рост можно было сравнить с годовалым ростом в других местах.

Сань Сянь внезапно залаял.

«Да, кто-то пришел», - Ван Яо поднял голову. Он заметил двух людей в пути к его дому. Это
были женщина и мужчина.

Его это не особо заботило, но когда они приблизились, он заметил, что они шли к нему. Он
смог разглядеть их внешний вид, когда они приблизились. Молодой женщине было около 23
или 24 лет. У нее были тонкие черты лица и бледная кожа. У нее также была довольно хорошая
фигура. За ней шел мужчина в сороковых годах, и в нем не было ничего особенного, не считая
его ярко сияющих глаз.

Мужчина средних лет, которого звали Хэ Цишэн, вздохнул, когда они подошли к краю
растительного поля.

«Что-то не так, Дядя Хэ?» - спросила женщина.

«Здесь много хорошо растущих трав», - он указал на растения на поле.

«Это лекарственные травы?»

«Да. Горечавка желтая, бубенчик торчащий, радикс шилерис и дереза обыкновенная. Эй, а это
что?» - мужчина посмотрел на несколько стеблей лунного света с новыми листьями,
обнаружив, что никогда ранее не видел подобного растения. Он решил подойти поближе,
чтобы взглянуть, но ему преградил путь молодой человек.

«Здравствуйте, чего вы хотели?» - спросил Ван Яо.

«Вы Ван Яо?» - женщина внимательно посмотрела на молодого человека. Он был одет в
обычную одежду, но от его тела исходило уникальное ощущение. Он был похож на отшельника
из старой легенды, прячущегося глубоко в горах.

«Да, это я», - ответил Ван Яо.

«Привет, я - Го Сыжоу».

«Привет», - Ван Яо не знал, зачем к нему пришла эта прекрасная незнакомка.

«Я пришла, чтобы попросить у вас одолжение».

«Одолжение? Что за одолжение?» - он никогда не встречал эту девушку ранее, но она пришла,
чтобы что-то попросить у него.

«Мой брат в госпитале, так как он пострадал от неизвестного токсина. Несколькими днями
ранее в госпитале был пациент с подобной болезнью, и я слышала, что он пришел в себя,
приняв растительное лекарство, сделанное вами. Так что можете ли вы дать мне этот рецепт,
пожалуйста?»



«Токсин? Рецепт?» - Ван Яо понял, чего она хотела, даже до того, как она закончила говорить.

Было довольно просто справиться с этим токсином. Он требовал только один листок
антидотной травы и миску воды из древнего источника. Но он также должен был учесть
неприятности, которые будут ждать его, так как эта трава была магической и не существовала
нигде в мире. Она не была в известной системе китайских лекарственных трав.

В госпитале определенно кто-то хорошо знал различные травы. Как он объяснит им это, если
они обнаружат антидотную траву? Несуществующий доктор китайской медицины мог обмануть
обычных людей, но эти умные доктора поймут, что это была просто ложь.

Это прекрасная девушка тоже выглядела умной в глазах Ван Яо.

«Простите», - Ван Яо покачал головой спустя некоторое время.

«Что? - Го Сыжоу нахмурилась после этого, - за вами цена рецепта».

«Дело не в цене».

«Тогда в чем же?»

«Мой учитель боится, что его потревожат», - он уже использовал эту отговорку ранее, так что
решил использовать еще раз.

«Потревожат?»

«Да. Есть болезнь, которую не могут вылечить доктора в госпитале, но с которой может помочь
растительный отвар. Что бы вы сделали, если бы вы были доктором? Не попытались бы ли вы
всеми силами достать формулу?» - прямо сказал Ван Яо.

Го Сыжоу замолчала после этого. Она не подумала об этом, так как у нее не было никаких
дурных намерений. Но было сложно сказать, будут ли другие люди такими же
добросердечными, как она. Деньги и богатство могли убедить людей пойти на плохие
поступки.

«Мой учитель стар и не хочет, чтобы его тревожили, а я просто хочу спокойно сажать травы».

«Я могу пообещать, что вас и вашего учителя не станут тревожить», - сказала го Сыжоу после
некоторых раздумий.

«Чем вы можете пообещать?» - Ван Яо не был особо наивным парнем, так что не стал просто
верить в слова других.

Го Сыжоу выдавила улыбку. Она не ожидала встретить такого упрямого парня. Никто не стал
бы спорить с ней, если бы это был кто-то еще. Ей было достаточно взглянуть на них, и они
поспешили бы выполнить все порученные им задания.

«Как мне продемонстрировать, что мое обещание подлинное?»

«Я не знаю, - Ван Яо улыбнулся, показывая два ряда белых зубов, - как насчет того, чтобы
написать поручительство?»

Го Сыжоу написала странное поручительство, что-то, что она никогда не писала в своей
жизни, и дала его Ван Яо. Ван Яо взял его в руки и прочитал, после чего кивнул и спрятал его.



«Я пришлю вам лекарство до этого вечера».

«Этого вечера? А раньше не получится?» - спросила Го Сыжоу.

«Нет, мне нужно время на приготовление».

«Хорошо. Где мне подобрать вас?»

«Нет, я знаю, как добраться до госпиталя в городе».

«Хорошо. Я надеюсь, что вы сдержите обещание!» - сказала Го Сыжоу.

«Конечно».

«Хорошо, тогда не стану продолжать беспокоить вас», - оставив свои контактные данные, Го
Сыжоу ушла.

«Горный путь неровен, так что, пожалуйста, будьте осторожны!» - сказал Ван Яо ей вслед.

«Постой, дружок. У меня есть к тебе вопрос», - мужчина, который молчал ранее, внезапно
заговорил.

«Что?»

«Что это за растение?» - он указал на несколько стеблей лунного света поблизости.

«Простите. Учитель не позволяет мне говорить», - сказал Ван Яо после некоторых колебаний.

«Ничего страшного, спасибо», - Хэ Цишэн не стал беспокоить его дальнейшими расспросами.
Он и Го Сыжоу развернулись и спустились с холма.

«За словами этого юноши что-то есть», - сказал Хэ Цишен, спускаясь с холма.

«Да, он настолько осторожен».

«На его поле есть два вида растений, которые я никогда не видел ранее»,

«Что? Дядя Хэ, ты уверен, что не видел их?» - удивленно сказала Го Сыжоу.

«Да. В мире есть тысячи разных растений, так что вполне вероятно, что я никогда не видел
некоторые из них. Однако, рост трав на его поле удивляет меня. Сейчас поздняя осень, но его
травы все еще зеленые, как летом. Странно, что есть такой сильный учитель, у которого такой
превосходный ученик. Они кажутся более сильными, чем другие люди, занимающиеся
выращиванием лекарственных трав».
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